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Drilling guide for secret face fixing EZ1079 and EZ1080 for pulls
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• Tür an den markierten Stellen mit einem ø 7mm 

Bohrer 40mm tief bohren.

• Drill holes of ø 7mm on the marked positions with a 
depth of 40mm

• Percer des trous de 7 mm de diamètre et 40 mm de 
profondeur, sur la surface préalablement marquée.

• Forare la porta di 40 mm di profonditá nei punti

segnati con una punta da ø 7mm.

• Den genauen Achsabstand des Stoßgriffes ermitteln.
• Das ermittelte Maß auf die Tür markieren

• Determine the correct fixing centre of the pull handle.
• Mark the determined dimension on the door

• Determiner I´entraxe de la poignée battante.
• Marquer la mesure sur la porte. 

• Determinare l‘esatta distanza dell‘interasse
• Segnare la dimensione determinata sulla porta
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• Die Stoßgriffbefestigungsschraube mittels eines 6mm 
Sechskantschlüssels durch die Unterlegescheibe hindurch in die 
Tür eindrehen und festziehen.

• Stoßgriffsockel auf die Befestigungsschrauben stecken und mit 
den Innensechskantschrauben fixieren.

• Screw the pull handle fixing screw by use of a 6 mm Allenkey
through the washer into the door and tighten.

• Mount the pull handle sockets on the fixing screws and tighten 
them with the grub screws.

• Insérer les vis dans la porte à travers les rondelles. Visser et 
serrer à fond à l´aide d´une clef hexagonale de 6 mm.

• Insèrer la base de la poignée sur les vis et fixer à l´aide de la clef 
hexagonale de 4 mm.

• Usando una chiave esagonale da 6mm, avvitare le viti di 
fissaggio nella porta attraverso la rondella e stringere.

• Posizionare il maniglione sulle viti fisaggio e fissarlo con le viti ad 
esagono.


